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author has succeeded in devising an ingenious and striking
framework which could not fail to attract the reader.
The hero of the work Sudhana is a favourite disciple of
Mafijusri who, under the direction of his preceptor,
makes circuit of India, stage by stage, seeking lessons
now from a king, now from a slave, from ancient sage
or from innocent children. After having instructed him as
much as she could, the Upasika Acalasthira said to
him : " Now young man, go on your way ; in this
Dekkhan where we are, there is the country of Amita-
Tosala ; in that country there is a city called Tosala ;
there dwells a wandering monk of the name of
Sarvagamin/'..,He, therefore, went away to this country
of Amita-Tosala, to search for the city of Tosala and he
reached the city of Tosala by stages. At the time of
sunset, he entered the city of Tosala ; he stopped in the
middle of the city square, and then from lane to lane,
from place to place and from cart-road to cart-road, at
last he found Sarvagamin and when the night was draw-
ing to its end, he perceived to the north of the city of
Tosala, the mountain-called Surabha of which the summit
was covered with lawns, bowers of trees, plants, groves,
and gardens.

The Chinese translations present singular divergences
on the points which interest us here. The most ancient
translator Buddhabhadra (ed., Tokyo, 1,9, 4Sa) gives to the
Amita-Tosala of the Sanskrit text the name of pu to
UWeng l which is, according to the Mah&vyutpatti, 246,116
and 247, 123, the equivalent of atulya " incomparable " ;
if need be this meaning can be derived from Amita>
literally '* un-measured, without measure/' but the normal

4$